kmetijskih, ober

vsak teden dvakrat, nam- %
re¢ v sredo in saboto. |

Tecaj X1.

—

Kam naj Se vsajajo sadne drevésa, in ktere
plemena naj Se izherajo,
(Dalje.)

Ce se imajo vsaditi le nektere posamne dre-
vesa, se skopljejo na mestu, kamor ima drevd priti,
velike okrogle jame, za 3 lopate globoke in 6 éev-
ljev siroke. Po ti meri se izrisa velikost in okrog-
lost jame, se spodreze naj poprej rusa, in z lopato
razsekana in zdrobljena se poklada na kup,

Po tem se za 3 lopate globoko zacne jama
izkopavati: zmiraj se pa boljsi in rahlejsi parst devlje
posebej, slabeji pa spet posebgj. °

Je jama popolnoma izkopana, se dno njeno se
prekoplje in zrahlja, potem se rusa va-njo polozi
in tako pusti, dokler se drevo ne vsadi.

Ce misli kmefovavee drevesa jesen saditi, naj
take jame pripravi ene mesce pred: jih pa sadi
spomladi, naj stori to na jesen.

Ako ima na mesto izkopanega ali vsah-
njenega drevesa novo drevo priti, je prevda-
riti: ali je bilo poprejsnje drevo veliko alimajhno,
in ali ima novo drevo na ravno tisto mesto priti
ali blizo zraven,

Je bilo poprejsnje drevé majhno, je prav, ¢e
jamo tako naredimo, kakor je bilo ravno receno;
— Jje-bilo pa staro drevo veliko, bo treba dru-
gac¢ ravnati, ker je poprejsnje drevo, kakor deljeé
so korenine njegove segle, rodovitnost zemlji tako
izpilo, da nobeno drugo kakorsnega koli plemena
ne bo na takem mestu dobro storilo. V tacih okolj-
sinah je treba po velikosti poprejsnjega drevésa jamo
do 8 c¢evljev na siroko skopati, in naj manj polo-
vico frisne travniske zemlje ali rusovja pridjati in
z uno zemljo v jami dobro zmesati. Po tem bo novo
drevo zdravo in veselo raslo, kakor da bi bilo pri-
slo v novo jamo.

Ce se posamne drevésa tam pa tam sadé, naj
se nove dreveésca nikdar na mesto vsahnjenega dre-
vesa ne vsajajo, ampak vselej nar manj 3 stopinje
prec. Jame naj se napravljajo vselej okrogle in v
podobi sklede, ker se v tacih jamah zemlja boljsi
in povsod enako vsede, in se korenine s tem prisi-
lijo, na stran se izrasati. |

Pa bo rekel kdo: ,¢mu tako velike jame?“
Nikar, prijatel, niso prevelike. Jama je za mlado
drevo, kar je dota za nevesto in Zenina in
za nju gospodarstvo, in se vec, ker to, kar
se drevesu takrat da, je njegovo edino premoZenje,
kierega se s pridnostjo pozneje ni¢ veé pomnoziti ne
more. Da bi paé vsi kmetovavei to resnico spoznali!
Jasna je kot beli dan.

tnijskih in nar

V sredo 14. septembra 1853

namuli, in pa kolike hitreje!

F

odskih reéi.
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Je zemlja posebno dobra, se vé da tam ni ve-
liko dela. Al srednje dobra zemlja naj se ne ima
koj za dobro, ¢es, da bo manj dela potreba. Ako
se mlademu drevescu v le koli¢ckaj terdi, slabi ali
srednji zemljile majhna jama privesi, bo ona v malo
letih s koreninami napolnjena, in mlado in slabo dre-
vesice ne more korenin vrivati in razprostirati v terdo
zemljo. Stoji revse kakor stisnjeno v sodeu! In
ka.; pride iz tega? Drevo hira in hira, dokler po-
polnoma ne vsahne — zaduseno od spodej. Naj po-
skusi, kdor ne verjame, tudi v dobri zemlji eno
drevo v siroko, drugo v ozko in plitvo jamo vsa-
diti, vidil bo velik razloéek v tretjem letu in
pozneje se boljna rodovitnosti obéh. Boljsi je manj
dreves saditi pa te dobro, kakor pa veliko drevés

slabo. Pridelk sadja je gotova prica tega.
(Dalje sledi).

Dvé potrati jesenski ¢as v nasem kmetovanji,

Skopost je gerda, pofrata pa nic lepsi. Kar nam
je v prid stvarjeno, obracajmo v prid svoj ali pa bliznjega,
Nicesar naj ne jemlje konca, kar se v prid porabiti da,

Temu naspret ravnajo radi slovenski kmetovavel,
ce ne Slavjani sploh, sosebno jesenski ¢cas v dvéh recéh:

1. da po travnikih zivino pasejo. Ako po
drugi kosnji, ko je otava ze pospravljena, na travnikih
se kaj trave zrase, pokaj bi se ne kosila, in zivini v
hlev nosila 2 Gotovo kdsa ali serp vec dobi, ko zivince
Koliko casa clovek po-
trati, ki pri zivini stoji; koliko mraza in veckrat dezja
si vzije, sosebno ako zivince na vervi derzi; koliko
napcnosti se zgodi, ako je truma otrok okolj zivine, ka-
kor so ,Novice® ze veckrat v spomin vzele! Razun
tega se pa travniki silno pokazé. O dezevji se zivini
zemlja pod nogami veibuje, velike jame se naredijo, Ki
gse o spomladi poravnati ne dajo, take da na mnogem
travnikn skorej ni moc kositi, poverh tega, da se trava
izverze, in le slabe baze tam raste, kjer je bila zemlja
o mokrem vsa precmakana. Gnoj, ki ga zivina na trav-
nikih pusa, zemlji nicesar ne verze, ker ni predelan,
namesti da bi zivina v hlevu stala, in se z gnojem, Ki
ga naredi, polje dobro gnojilo in se ga se tudi pustim
travoikom troha privosila.

2. Druga potrata je ta, da eni sad fe na drevesu
— ¢esplje — skupljujejo, ter iz tega toliko
zlahtnega sadja strupno zganjico delajo, iIn
da so drugi tako Kkratkovidni, da bozji dar v tolikine
potrato prodajajo! Tako se je svoje dni tudi s krom-
pirjem delalo, dokler ni Bog vmes stopil, in nam Zana
tako majhin del pomanjsal, da ene leta sém koma) Ccez

z njim prevlecemo in semena prihranimo. Bi menda

Zimo Z
radi ti nespametni, da bi fe drevje kaka vjima zadela,
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kakor se nam je pred tremi leti skorej zgodilo, ko nam
ga_je loliko re¢ pezimi pozeble? Zdravaiki vai od kraja
terdijo, da zgamje je strup, ako se za pijace obraca;
cesar se je ze tako mnegi preprical ter obcutil, da mu
po njem ni bilo bolje temuc le slabeje. Za malokteri
zleg ga je kake Kapljice zadosti, in tolike, kolikor ga
je za zdravila in obertnijstva potreba, se ga iz vin-
skih droz ali iz éesar drujega dobi, kar mi cloveku v
hrano odloceno. Ce kedaj , je letos greh, cesplje, kte-
rih juha je ze sama bolji, Ko narboljsi slivovica, v zga-
nje tratiti, ker bo v mnogih krajih zavelj mnogih vjim
ziveza na malo hodilo. Kako veseli bi tisti sadje susili
in ga v zivez imeli, kferim je toca vse potolkla; drugi,
ki so srecno odleteli, bi pa ta toliko dobri in zdravi zi-
vez z@& strupno pijaco tratili in tratiti dali. 2

Od dragine zita.
Po ve¢ derzavah prizadeva dragina zita in dragina
kruha vliadam veliko skerb. V nasem cesarstva ni do-
sihmal tako hudo kot drugod, vendar so mnoge wuime
kakor obila moca in povednji v enih, teca v drugih kra-
jih, naredile, da je cena zila poskocila, in tadi zato,
ker se mora v ptujih dezelah drazji placevati.
' Berz pa, ke je zito se podrazilo, so zaceli nekteri
ljudjé vpiti: ,to je zgol le odertija zitarjev!® in hi-
poma so bili pri teh ljudeh vsi kmetovavei, kteri pride-
lanega zita berz berz na prodaj ne pripeljejo, in v8i,
kteri # zitom kupcujejo, sleparji, goljufi in
odertniki! Celo Duanajski zupan, ko je zitna cena
poskocila, se je prederzpul zitarijo z edertijo pitati !
Kmalo na to so zaceli nekteri kratkovidni ¢asnikarji ravno
tisto pesem krokati, in zabavljivcov take baze se povsod
kmalo najde na kupe, kteri vpijejo le cez goljufijo in
odertijo, ce je zivez drazji. .
Ni tajiti: povsod se najdejo brezvestniki in tu in
tam se kaj nepostenega prirajma, — al v dragih casih
vee v en kos — v kos odertnikov — metati, to je
gerdo in nesramno.
Gotovo je, da vsak raji dober kup meso in dober
kap kruh jé in da si vsak nizke cene v vsem zeli, Kkar
kupuje. Al pamelen in posten clovek tudi pomisli:
ali se tisto tudi dober kup prideluje, in alise je do-
sto pridelalo, in ne terja, da bi zivinorejic in mesar na
kant prisla, le da bi drugi dober kup meso jedli, in da
bi kmel, zitar in pek obozal, le da bi drugi dober kup
Kruh imeli.
Treba je tedaj bilo, da so vei imenitnisi c¢a-
gopisi in tudi vradni casaik ,Austria“ takemu
nespametnemu vpitju se krepko zoperstavili in pokazall
neumnost njegovo.

Pametne besede je govorila ,Austria® o tem, pa
tudi -,,‘Llu%d“ je tistim kricavcem Kkrepko na pete stopil,
rekec¢: ,Ce se kje kakosna nenavadna kuzna bolezin za-
c¢né, neumno ljudstvo berz sodi, da je voda v stirnah
strapena; — ob casih zitne dragine se slisi berz zabav-
ljanje cez odertnike, pa ne samo od prostega ljudstva
ampak od ljudi mnegoterih stanov, ki so o tem ravno
tako neumni, kaker uni. Mi pa vprasamo: kje jenja
postena zitna kupcija, kje po postavah vpravicena
zitna barantija? in kje se zac¢ne zitarska odertija?
Mi vprasamo: od kod si prilastujejonekteri pra-
vico, naj potrebnisi stan veakedezele —stan
Kkmetovavcov — 8 takimi psovkami napadati,
ako ti ne pripeljejo vsega svojega pridelka
berz na prodaj, ali ¢e ga neprodajajo po tisti
ceni, kakor ga kupec hoce imeti? Od kod —
vprasamo na dalje — imajo taki ljudjé pravico stan
zitnih tergoveov o tacih okoljsinah take nesramno
obrekovati? Kdo bo po vsih Kkotih Zita iskal in ga nam

Bhawisva (gley W, Jones Works VI. 417.), w kterih se
veli: ,da med neumerljivimi mo¢mi ni visje ed solnca®.

na prodaj podajal, ce bi zitnih tergevcov ne bilo? Ali
nise ti kupcevavei ravno tisti, ki nam o druzih éa-
sih zito dober kup prodajajo? S ktero pravico se
zdaj psujejo za odertnike?! Le Bog sam poviksuje
ali ponizuje eeno =wita in vsega ziveza. Poslave ne mo-
rejo za znizanje zitne in KruSne ceme ni¢ druzega storiti,
kakor da dovolijo, kar je naj bolj mogoc¢e, svobode
kupcije in obertnije, da se poti popravljajo in
voznja iz daljnth krajev po suhem in po vodi zlajsa,
in da se v pripravnih vecih mestih napravijo velike
zitnice“.

»Novice“, kterih naloga je se za prid posteneza
kmetijstva in obertnijstva potegovati, so za potrebne spo-
znale tega blodenja omeniti, kKer tudi pri nas se tacih
ljudi ne manjka, kterim Dunajski casniki ,levite* beré.
Tadt pr1 nas je dosto tacih, Kki terjajo, da bi kmetova-
vec in tergovec se za-nje slekla, le da bi oni v dra-
zih casih dober kup zivelii Tako ljubezin od svojega
bliznjega terjati se¢ pravi vendar prevec terjati. Kar
ne zelis sebi, ne zeli bliznjemu !

Starozegodovinski pomenki.
VINDRVYNA — SERENDIVS.

Ankershofen V. 623. Mubar 1. 373.
Razlozil Davorin Terstenjak.

Iz rokopisa: »Kdo so bili Noricani in Panonci, Kelti ali Slovenei Y«

Na#j bolj ostroumni izprasevavci na basnoslovskem
polji kakor Ritter (Vorhalle europ. Vilkergesch. str. 95

—113), Creuzer (Symbolik I sir.522—23) in Rhode
(II, str. 179—20%2) pajdejo v visokolezeci srednji Azii
edino prabozanstvo, kterega bitnost je castje luci
— castje solnca. To bozanstve je sredisce vsega
basnoslovja., Vendar niso siednaki, v kferem narodu
bi zacetek tega castja iskali. " Zalo nekteri stavljajo
dva stebra, Ktera orjasko poslopje bozanstva nosita
in sicer eden staroindiski, drugi staroparziski.
To razdeljenje pa je brezterdnega temelja, Ker nas
kriti¢no jezikoslovje uci, dajeindiski (sanskrit-
ski) jezik starsi od parziskega, —resnica, ktero tadi
bistrovmni Ritter ( Vorhkalle str. 308.) veljati da.

_ Ime unaj visjeza lucneza bozanstva je bilo Budha
(Ritter Vorhalle 95—113, Rhode 1II. ¢9—202). Korenike
indiske besede Budha isejo izto¢ni jezikoslovei po razni
poti. Nekteri v glagola ,budh* expergefacere, co-
gnoscere, slovenski buditi,—drugi v glagolu ,,bha,
bhas“, glinzen, brennen, sveteti, goreti. Ake
svete bukve Indiancov prebirame, najdemo, da je luc
— 8olnce pervo in najvisje bozanstvo bile, kteremu
se je bozja cast skazovala. V bukvah Vedas (Asiaf.
Researches VIII. 397.) najdemo besede: ,Solnce je dusa
veih stvari, vsa druga bozanstva so njeni deli“ — ,,solnce

je edini cisti Bram, te je, naj visje bitje® (Asiaf. Res.

431—437), ,solnce je, nad kterim nic ni visjega , kfe-

remu ni¢ ni ednakega® (ravno ondi II. 400.)

Ravno taksne misli se najdejo v indiskih bukvah

Tudi v slavenskem bogocastju se najde 'sled tega
prestarega lucjega castja. Guagnini Strykovski v
svoji Kroniki (Kronika str.147.) pise: ,Nekdaj so Poloni
veako prazno stvar: sonce, luno itd. po bozje castili®,
in na strani 82 : ,posebno oginj . . . . celo blisk so
za boga imeli in sonce.

Ze gori smo rekli, da to castje je imelo ime:
w9luzba Buddhova®, inda je to prestaro indiske bo-
zanstve tudi pri severnih Slavenih imelo svejosluzbo,
pricajo imena slavenskih mest, vasi in krajev s ke-
reniko Bud; na primer: Budisin v Luzicah, Buda
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(Ofen) na Ogerskem, Budeé¢,
skem, Budina pri Ptuju itd.
Od Visnutove Budha-Avatere ne najdemo
ne sluha ne duha na rimsko-slovenskih spominkih, tudi
ni nobenega sledu v severno-slavenskem basneslovju; zato
ima visokouceni in ostroumni William Jones prav,
ako rece, da ta avatara ni resni¢na, in daza tega
voljo Bramini Badhaiste imajo za krivoverce. Ti
Buddha je bil, kakor Wiese (I. 1. str. 261.) resni¢no
pravi, jezero letpred kersanskim ¢asosloviem nekakden
verozakonsk popravljavec (reformator). Tadi v
indiskih zadevah dobre poduceni Bohlen (Das alte In-
dien I. 313) je dokazal iz povest Bramanskih, da ti re-
lformator ni prej kakor 1200 pred Kristusovim roj-
stvom v Indii zivel. O tej dobi pa so ze Slaveni go-
tovo v Earopi prebivali, in tako se razjasnuje, zakaj
da se v njihovem basnoslevju ni¢ ne najde, kar bi na
Budhatevo véro in castje opominjalo. Tadi upamo do-
kazati, da to nikdar ni bila Visnutova-Avatara
temuc da so Budaisti jo za tak8no oglasili v terd-
nejse vkorenjenje svoje nove wére, To tudi poterdi
hudi prepir, boj in preganjanje Budaistov od Bra-
manistov, kteri so Budaiste v Kitaj in drage pokrajine
severne Azie pretirali.
Razun solnca, indiski Suria (primeri: pruora
v slovenskem, ,zara® v poljskem jeziku) so stari In-
dianci imeli posebnega soln¢nega boga z imenom In-
dra, ,boga zraka in vremenesti* (Bopp Glos. Sanskrit.
str. 31.)  Ako korenike tega imena iSéemo, jo najdemo
v glagolu ,,indh®, glinzen, brennen, sveteti, goreti ; zato
besede iddhan, aidhas, w®stus, ®stas, vrocina, poletje,
aindras, himmlisch, nebesk (glej: Eichhoff str, 173, 210,
@11.) Sanskritski besedi ,Indra“ je prilicna slovenska
beseda vedro, vedra, vedrina, z nosozvukom vendr 0,
vendra, vendrina, ali, ker Jugosloveni gluho e tudikot 2
izgovarjajo, postavim: svitle in svetlo, svitloba
in svetloba, lipi in lepi, rika inweka, — vidro,
vidra, vidrina z rhenismom vindro, vindra, vin-

Budejovice na Ce-

kamni so nam ohranili lastno ime VINDRVNA 1) in to
ime najdemo mi polatinceno na koroskih kamnih v imenu
Serenus %) in na stajerskih SERENDIVS
mani poiscite mi v celtogalskem jeziku besedo
drago vam jo placam. (Dalje sledi.)

e iu
o VINAri®,

Ozir po syetu,

Opis poglavnih narodov na Turskem.
(Po popisu Arhanskih misionarjev).

Turki. Gerki. Slovani.
So po obleki: gizdavi maceradasti , priprosti.
Po sercu: sloni, lesice, orli.
V sklepih: pocasni . zZviti , nepremisljeni.
Po truplu: tolsti, njezni, cversti.
Po vunanji podobi: merivi obrazi, angelji, mozaki.
V govorjenju : prosti. ropotei , pevel.
V véri: hinavski, nestanovitni, vrazni.

Novicar iz slavenskih krajev.

Iz Celovca 8. sept. Za drustvo sv. Mohora je
ravoo natisnjena poleg talianskega poslovenjena knjiga :
potariUrban ali zimski pogovoridobrih kme-
tov®, ktero so marljivi Goriski bogoslovei dosti dobro v
nas jezik prestavili. Steje 13 tiskanih pol, in veliko le-
pega in Kkoristnega za ljube Slovence obsega. Nadjati
se je, da se bo vsim prav prikupila. Drustvenikem se bo
% yzgodovine stare zaveze v podobah® wvred te

_T) AnKkershofen: Handbuch der Gesch. Kirnth. V. 623.
‘) Rawno ti: IV. V.

") Muhar: Gesch. der Steier. 1. 373.

drina, vindruna, — in glejte koroski rimsko-slovenski

jeza malo vtazi. —Slucajno dobim v tej okelici nevejse

doi razposlala. — Po vsem Slovenskem dobre znane
pDrobtince za leto 1854% g0 se ravao kar tiskati

jele. Okincane bodo s prav zalo podebo sv. Heme.

Gotovo bodo nam tudi v novem letu pod vrednistvom ne-
virudljivega g. J. Rozmana veliko prav izverstn
stavkov donesle. — Slovenska slovnica s

| v Haase-ovej tiskarniciv Pragi
natisnjena. Obsegla bo 11 tiskanih pol. Spisana je
v slovenskem jeziku po pravilih, ki jih je vis. minister-
sivo uka za slovenske sole ustansvilo. Namenjena je
posebno gimnazialuim slovenskim wuéencom. — Proti
koncu t. m. se bo obljubljeni sGlasnik slovenskega
slovsetva® v Celoveu tiskati zacel. Ze lepo stevile
razlicnih sostavkov je za-nj pripravljenih. Vsi g. sloven-
ski pisatelji, ki so mu za pervi zvezek kKaj namenili, so
ponizno naproseni, sveje sostavke sa) do konca tega
mesea pod nadpisom: ,Vrednistvu Glasnika“ v Ce-
lovee puslati. Izverstni slovenski spisatel) Matia Va-
ljavec na Dauanaji se je poslovenovanja ,Homerove
Odisee® lotil, ktere pervi spev bo v pervem zvezku
»Glasnika®“ natisnjen.
A Iz Metlike. Gosp. tehant Vovk, ki nenehoma
za popravo kmetije dela, je znaSel novo peénico (susiv-
nico), v kieri se na petih lesah in na tleh z manjsim
ognjem kot na masih navadnih susivnicah veliko hitreje
in vec cespelj itd. nasusa. Pozneje jo misli za suSenje
grojzdja in za vec drugih obertnijskih opravkov rabiti.
Vredno jo je ogledati, pa tudi od daljec gledat priti. —
Kdor ima veliko sadja, ki ga susi, naj tezga ne odlasa.
Korist in dobicek sta ocitna. — Nov obilen dez nam je
upanjo zastran letine spet ojacal.
Iz Novega mesta naznanja zacéasno e. k. gimna-
zialno vodstvo, da 7. razred (klas) visjega gim-
nazja se bo v Novem mestu ze letos zacel, da
pa zacelek sole bo Se le perve dni oktobra, ker vkljub
vsi pridnosti mestne obcine se potrebno zidanje v gimna-
zialnem poslopju ne more poprej doversiti.

Od Kerke 11. septembra. Stojim na razvalinah
starega Novioduna. Imenitnost tega stareza rimsko-
slovenskega mesta oznanuje celo Kersko polje. Kamor
noga stopi, zadene na kamenje in zidovje. Vsaki otrok
dernovske in cerklanske vasi ponuja potnika za dva ali
tri krajcarje sakico rimskih denarjev. Kako imenitni so
ti denarji za naso domaco zgodovine! Na eni strani
imajo podobo rimskega cesarja, vecidel Licinia, na drugi
pa so podobe nasih bozanstev. Posebno en denar sim
dobil iz rokic zalega slovenskega fantica, kteri mi terdne
dokaze daja za slovenskost prebivavecev tukajsnjih ob
casu rimskega vladarstva ¢ez Panonie. Malo sim dozdaj
porajtal na rimske peneze, ali odzdaj bom vece pozor-
nost na-nje obracal. Kako me je veselilo enake podobe
najii na rimskih penezih in na kamnih starega Novie-
duna. Med temi posebno me je razveselila podoba na
kamna v steno leskovske cerkve vzidanem, kakor
tudi kamen ravno v steno imenovane cerkve wzidan z
napisom SEDATO AVG. SACR. PACONIVS ARAM
ET AEDEM. D. D. Bom pozneje domorodnim bravcem
wNovic“ pomen njegov razlozil, kakor tudi dekazal, da

je stari Noviodun zares na Kerskem polji stal.

Dosti bi rad lepih zZelja izgovoril zastran boljsega
in marljivejega poskerbljenja za nase demace starine, —
rad bi historiskim druztvom notro-austrianskim marquaj
povedal , — pa hocem se oddehnuti prej, naj se pravicna

listove ,Novic® v roke, in vidim, da se za ljubega
wSkutnika“ toliko prepirajo nasi jezikoslovei. Rad bi

konec napravil temu prepiru, zato tadi 8vojo o ,skut-

niku“ povém.



Skutnika poznajo moji rojaki kraj Mure in njim

pomeni otroka, kteri se pri materi ali ocetu rad zder-
zava, kteri pod njihove skutjo (pasiho, narocajem)
rad zivi. Kdor pa odbezi, kedar se mu zaveljo nepo-
korsine s gibo Zuga, od takenega se pravi, da se je
odskutil (odskiiti). Tuadi na rimskih kamnpih naj-
dem lastno ime ATESCVT dvakrat — kar toliko pomeni,
kakor sina pod atejevo skutjo. Jaz ime Ateskut za slo-
vensko imam, Kker v nobenem drugem, ne starem ne
novem jeziku, ne najdem razumljivega pomena in Korena
za to besedo kakor v slovenskem.
Tudi od Kupe je gosp. Navratil svojo mnenjeiz-
govoril, ktero pa ne bode derzalo. Pomén imena kupa
sim jaz v ,Novicah® in sicer v clanku: ,kaj pomeniime
Panonia 2% razlozil, Znabiti, da je gosp. Navratil na
moje izpeljevanje pozabil, ali pa da na meja historisko-
arheologiska preiskovanja nic ne porajta. Nisim jaz
kriv, ako ni se preprican, da so v Panonii od nekdaj
Slaveni ziveli. Ne bil bi te opazke primetnul, ako bi me
ne bil gosp. N. na pelje pozval, rekoc: ,,da so kraj Kupe
od nekdaj Slaveni ziveli, naj dokaze, kdor zamore®.

Po nasi logiki mi tako sklepamo, da je tako velika
reka, kakor je Kupa gotovo pred prihodom Rimcov
svojo ime imela, in ni 8e le od Rimcov ga dobila.

Analogia od besed ,sunce, vuk® itd. pa sem ne
spada, ker te besede v staroslovenscini imajo mesto samo-
glasnika w soglasnik {, kterega Slovenci zmiraj za sa-
moglasnik rabijo, tedaj) slnce, vik, dlg itd.

Ali mi obracamo pozornost c¢itatelja na drugo boljo
analogio in ta je: dub in dob, muz in moz, ruka in
roka, luka in loka, kupati se in kopati se itd.
in po tej analogii se ima presojevati izgovor Kupa in
Kopa. Da Latinec in Gerk piseta Colaps, to nic ni
emesnega. Vesaki ptutojezikoveec si nedomaca imena za

svoje usta pripravija, ali kakor Nemec pravi: ,mauchts
sich mundgerecht*. Tako je Nemec korosko in kransko

Kerko ei za svoja usta obernil v Gurk, Gerk pa v
Korkoras. Pax nobis cum! S Bogom.
Davorin Terstenjak.

Novi¢ar iz mnogih krajev.

Slisi se, da vredba cesarskih vradoij po novi oenovi
se bo na Horvaskem in v Slavonii zacela. — Dezelni
poglavar serbske vojvodine in temeskega Banata je pred
tremi dnevi na Dunaj naznanil, da je v ogerskem puntu
zgubljena ogerska krona z mec¢em in zezlom
vred, se najdla; blizo Orsove v temeskem Banatu se
vee to zakopano nasli; ni¢c ni poskodovanega. — Go-
vori se, da tudi rusoveki car in pruski kralj prideta k
manévrn v Olomuc. — Naj vigja sndnija na Danaji je
v neki pravdi razsodila, da tudi v tistih dezelah nasega
cesarstva, v kierih judje pred 1848, letom niso imeli
pravice do gruntne posesti, si sedaj zamorejo take pra-
vice pridobiti, — Vojaska sodnija v Milani je 7. dan
p. m. obsodila 64 tistih, ki so se vstaje 6. svecana vde-
lezili; 20 jih je bilo k smerti obsojenih; marsal Radecki
pa je smerino kazen spremenil v jeco od 20 do & let;
druzih 185 zapertih se bo po cesarskem sklepu izpu-
stilo 1z daljne preiskave, ako niso ces. vradniki. — Ter-
gatev na Ogerskem okoli Bude se bo pricela na sv,
Mihela dan. Tudi po nogradib nemskih na Rajna
razsaja tertja bolezin. — Neki Roveda v Vogheri na
Sardinskem se baha s pomockom, kteri popolnoma ozdravi
bolno grojzdje. Naj ga moz ponudi Francoskim ge-
neralnim svetovavcem, kteri. o vladi zeljo razodéli: naj
podari milion frankov tistemu, ki znajde gotov po-
mocek zoper grojzdno bolezin. Menda bo vlada bolj pa-

~ postrezen biti zeli. — V razstavi blaga in Kkmetijskih
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metna, kakor so geﬁeral-wetnvavci , in ne bp ponaujala
dnarja za kaj, karni mogoce. — Iz Rusovskega
se ni odgovora na tursko pisme. Rus pa Tark pomiku-

jeta svoji armadi naprej; turska vlada je v Parizu

vnovi¢ nakupila 20.000 pusk in turska armada zivi nek
v domislii gotove zmage kakor v rajskem veselji, po-
zabivsi, da pred vecerom ne gré dneva hvaliti. — Sv. oce
papez ze nek na vse strani premisljuje, kako bi se znebil
svojih brambovcov vrudecih hlacah (Francozov), ki
mu po njegovih mislih veliko bolj strezejo, kakor sisam

pridelkov v Novem Jorku v Ameriki je bil cisto bel,
se le 20 mescov star presi¢c na ogled postavijen, ki je
vagal 11 centov in 9 funtov; gospodar s1 ga upa na
28 centov spitati.

Delitev Jaksicev,
(Konec.)

Misli, misli, si naenkrat zmisli :
Ona ide dol u spodnje Kkleti,
Ino vzame lepo masno Kupo,
IzKovano iz suhega zlata
Od oceta njej za doto dano,
In natoci polno rujna vina,
Pa jo nese skerbna svomu svaku,

Ljubi njega u skut in u roko,

In pred njim se do zemljice klanja:

Na cast tehi bodi, mili svak moj !

Na cast tebi kupa ino vino,

Pokloni mi konja in sokola !

Bogdanu se milo je storilo,

Ji pokloni konja in sokola.

Dmitar celi dan lovi po gori

Ali ni¢ ne more uloviti:

Na vecer pripelje ga namera

Na zeleno jezero u gori,

U jezero utva *) zlatokrila.

Spusti Dmitar sivega sokola

Da ulovi utvo zlatokrilo ;

Ona pa se gledati ne da mu,

Ampak vscipne sivega sokola

Mu odscipne, jojme! desno Krilo.

Ko to vidi Jaksi¢ Dimitrija ,

Naglo slece gosposko obléko,

Pa zaplava u jezero tiho

In iznese sivega sokola:

Kako ti je, o moj sivi sokol!

Kako ti je brez tvojega Kkrila?

Sokol njemu s piskom odgovarja:

Tako mi je brez mojega Kkrila,

Kakor bratu je brez brata svoga.

Sadaj se je Dmitar bil razzalil,

Da zavdala zenka bratu bode,

Ino vzame vranca velikega

Naglo dirja h gradu Beligradu

Da bi brata zivega se najdel.

Ko je bil na vratih Beligrada,

Nagne vranca, da ne dirja mimo,

Pade vraneec z nogama na vrata.

Zlomi vranee¢ obé sprednji nogi.

Ko se Dmitar vidi u nesreci,

Vzame sedlo z vranca velikega

Pa ne perni brezdovan ga verze,

Naglo ide h gradu Beligradu.

Kakor pride on, poklice zenko:

Angelija, moja zvesta zenka!

Da mi nisi brata umorila ?

Angelija njemu odgovarja :

Nisim tebi brata umorila,

Ampak sim te z bratom pomirila. W ¥

¥) Tica, pri nas neznana, spodej rumena, tedaj zlatokrila,

Za uboge Moraviane od toce zadete,

Iz Stajarskega 5 fl. pod naslovom: ,Nekdo, ki ga toéa

doslej ni zadéla, Bogu v zahvalo.

Natiskar in zaloznik Jozef Blaznik v Ljubljana.



